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Hanoi, July 09 *, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE
Kinh giri: - S& Giao dich Chung khoan Viét Nam/ S& Giao dich Ching khoan Ha Noi
To: Vietnam Exchange/ Hanoi Stock Exchange
1. Tén td chirc/Name of organization: Cong ty ¢b phan Xuéit nhap khau Than —
Vinacomin/ Vinacomin — Coal Import Export Joint Stock Company
- M4 chirng khoén/M4 thanh vién/ Stock code/ Broker code: CLM
- Dia chi/Address: S6 47 phé Quang Trung, Phuong Cira Nam, Thanh phb Ha
Nbi, Viét Nam/ No.47 Quang Trung, Cua Nam Ward, Hanoi, Vietnam
- Pién thoai lién hé/Tel.: 024.39424634

Fax: 024.39422350

2. Nbi dung thong tin cong bd/ Contents of disclosure:

Ngay 09/07/2026, Hoi ddng quén trj Cong ty Co phén Xuét nhép khau Than —
Vinacomin da ban hanh Nghi quyét s6 18/NQ-HPQT vé viéc thong qua trién khai ting
vén didu 1¢ bang hinh thirc phat hanh cd phi€u d¢ tra cd tirc nam 2025.

On July 9, 2026, the Board of Directors of Vinacomin - Coal Import Export Joint
Stock Company issued the Resolution No. 18/NQ-HDQT with regards the approval of

increasing charter capital through issuance of share to pay dividends for 2025
3. Thong tin nay da duoc cong bd trén trang thong tin dién tir cia cong ty vao
ngay 09/7/2026 tai dudng dn https://coalimex.vn/ This information was published on

the company’s website on 09/7/2026, as in the link https://coalimex.vn.

Chiing t6i xin cam két cac thong tin cong b trén day 1a ding su thit va hoan toan
chiu trach nhiém truéc phép luat vé nodi dung céc thong tin da cong bd/We hereby certify
that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to

the law.

Noi nhin/Recipients: 7
- Nhu trén/As above. o

- HDQT, BKS (b/c)/ BOD, BOS (for report);

- PGD Cty/Deputy Director,

- Luw/Archives: VT/Clerical Office,
TCHC/Organization&Administration Dept., TKy
Ct/Secretary

nature Not Verified TR

bai: CONG TY CO PHAN XUAT@)AP KHAU THAN - VINACOMIN
ngay: 9/7/2026 16:58:18 0

Pai dién tb chirc
Organization representative /
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VINACOMIN — COAL IMPORT EXPORT SOCIALIS
T REPUBLIC
JOINT STOCK COMPANY G R
Independence - Freedom - Happiness

Sé/No.: 18 /NQ-HPQT
Ha Noi, ngay 09 thdng 7 ndm 2026
Hanoi, 09, July, 2026

NGHI QUYET HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN XUAT NHAP KHAU THAN - VINACOMIN
VINACOMIN — COAL IMPORT EXPORT JOINT STOCK COMPANY
(Vé viéc théng qua trién khai tang vén diéu 1¢ bing hinh thitc phdt hanh c6 phiéu dé trd cé tikc

nam 2025)
(Re: Approval of increasing charter capital through issuance of share to pay dividends for 2025)

- Cén ci Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 1 7/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17/06/2020;

- Cdn cit Ludt Chimg khodn 56 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duge sira dbi bé sung boi Ludt
s6 56/2024/QH15 ngay 29/11/2024;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 dated 26 November 2019, as amended
and supplemented by Law No. 56/2024/QH15 dated 29 November 2024;

- Can cik Nghij dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 dugc sira doi b sung boi
Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31 December 2020, as amended and;
supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated 11 September 2025;

- Céin cir Diéu 18 t6 chitc va hoat dong cuia Cong ty ¢6 phdn Xudt nhdp khdu Than - Vinacomin;

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of Vinacomin — Coal Import Export
Joint Stock Company;

- Cén cir Bdo cdo tai chinh ndm 2025 da dugc kiém todn ctia Cong ty c6 phdn Xudt nhdp khdu
Than - Vinacomin,

Pursuant to the 2025 Audited Financial Statements of Vinacomin — Coal Import Export Joint
Stock Company;

- Can ci Nghi quyét s6 01/NQ-DHDCD ngay 24/04/2026 cua Dai hoi déng cé dong thuong
nién ndm 2026 Céng ty c6 phdn Xuat Nhdp khau Than - Vinacomin;

Pursuant to Resolution 01/NQ-DHDCD dated 24/04/2026 of the 2026 AGMS of Vinacomin —
Coal Import Export Joint Stock Company;

- Can cir Bién ban hop Hpi dong quan tri s6 15/BB-HDQT ngay 04/7/2026
Pursuant to the Minutes of the Board of Directors Meeting No 15/BB-HDP QT dated 04/7/2026




QUYET NGHI:
RESOLUTE:

Didu 1: Thong qua viéc trién khai ting von didu 1¢ bing hinh thitc phét hanh cb phiéu aé tra
co tirc nim 2025 nhw sau:

Article 1: Approving the implementation of increasing charter capital through issuance of share
to pay dividends for 2025 as follows:

Héi ddng quan tri Cong ty cb phin Xuat Nhap khéu Than - Vinacomin théng nhét théng qua trién
khai ting vbn didu 18 bing hinh thitc phét hanh cb phiéu d8 tra cb tirc nam 2025 da dugc Pai hoi
ddng cb déng thudmg nién nim 2026 ciia Cong ty cd phén XuAt Nhap kh&u Than - Vinacomin théng
qua tai Nghi quyét Dai hoi dong cé dong sé 01/NQ-DHDCD ngay 24/04/2026. Cu thé:

The Board of Directors of Vinacomin— Coal Import Export Joint Stock Company hereby consensus
to approve the implementation of increasing charter capital through issuance of share to pay
dividends for 2025, which was approved by Annual General Meeting of Shareholders of Vinacomin
— Coal Import Export Joint Stock Company in the General Meeting of Shareholders' Resolution
01/NO-PHDPCD dated 24/04/2026. Specifically:

1. Tén cb phiéu phathanh : Cb phiéu Cong ty cb phén Xuit Nhép khéu Than - Vinacomin

Name of issued shares Shares of Vinacomin - Coal Import Export Joint Stock Company
2. Loai cb phiéu . Cb phiéu phd thong

Type of shares Common share
3. Ménh gid . 10.000 d@dng/cb phiéu

Par value VND 10,000 per share
4. Mai ching khodn : CLM

Stock code

5. Phuwong thirc phathanh : Phat hanh c6 phicu 3 tra cb tic cho cb dong hién hiru
Issuance method Shares issued for dividend payment to existing shareholders

6. S6 lwong cb phiéu phit : 3.465.000 cb phicu
hanh dy kién 3,465,000 shares

Expected number of
shares to be issued

7. Téng gia tri phat hanh : 34.650.000.000 dong
du kién (theo m¢nh gid)  yND 34,650,000,000
Total expected issuance
value (at par value)

8. Dbi twong phét hanh . TAt & cdc cb dong hién hitu ciia Cong ty C6 phén Xuét nhdp khau

Eligible recipients

Than — Vinacomin c6 tén trong danh sich ngudi s& hiru cb phan
tai ngay dang ky cubi ciing (ngdy chdt danh sach) dé thuc hién
quyén nhin cb phiéu phét hanh tra ¢b tirc do Tong cong ty Luu




9.

10.

11.

12.

Ty 1&¢ phat hanh (S6
lwgng cb phiéu dy kién
phét hanh/ S6 lrgng cb
phiéu dang luu hanh)
Issuance ratio (Expected
number of shares to be
issued / Number of
outstanding shares)

Ty 1¢ thue hién quyén

Exercise ratio

Phwong phdp lam tron,
xir Iy s6 ¢ phiéu 18 phat
sinh

Rounding method

Phwong 4n xi ly b
phiéu 1é

Plan

for  handling

ky va B trir chimg khoén Viét Nam (VSDC) cung cdp

All existing shareholders of Vinacomin - Coal Import Export
Joint Stock Company whose names are on the list of shareholders
as of the record date for the issuance of shares for dividend

payment provided by the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation

31,5%
31.5%

1.000:315 (Tai ngay dang ky cudi cimg dé phan bo quyén, cb
déng hién hitu sc hitu 1 cé phibu tuong vmg sé dugc huong I
quyén nhdn cé tirc béing cé phiéu, cir 1.000 quyén sé dugc nhdn
thém 315 c6 phiéu méi)

1,000:315 (as of the record date for rights allocation, existing
shareholders owning 1 corresponding share will be entitled to 1
right to receive dividends in shares; every 1,000 rights will
receive 315 new shares)

S& cb phiéu phat hanh dé tra cb tirc s& duge lam tron xubng dén

hang don vi.

The number of shares issued for dividend payment will be

rounded down to the unit level.

Vi du: Vo ngay chét danh sich, cd dong Nguyén Van A s¢ hitu
104 cd phiéu, khi d6 cb déng A s& nhan thém tuong ing 14 32,76
cb phJeu Theo phuong 4n x1t 1y cd phiéu 1¢, S6 luong cb phleu
cua cb dong Nguyen Vin A duoc nhin sau khi 1am tron xudng
hang don vi 14 32 cb phleu.

Example: On the record date, shareholder Nguyen Van A owns
104 shares, then shareholder A will receive an additional 32.76
shares. According to the fractional share handling plan, the
number of shares shareholder Nguyen Van A receives after
rounding down to the unit level is 32 shares.

S6 cb phiéu 1¢ (phin thap phan) (néu c6) s& hiy bd, khong phit
hanh.
Any fractional shares (decimal portion) (if any) will be cancelled




13.

14.

15.

16.

fractional shares

Han ché chuyén nhwong

Transfer restrictions

Thoi gian phat hanh dy
kién
Expected  timing  of
issuance

Ngudn von sir dung daé
phat hanh ¢b phiéu
Source of funds for share
issuance

Piéu chinh théng tin sb
lwrgng ching khodn ding
ky va thay ddi diang ky
niém yét

Adjustment of registered
quantity
information and change

securities

of listing registration

Pitu 2: Uy quyén

Article 2: Authorization

and not issued.

C4 phiéu phét hanh dé tra ¢b tirc cho cb ddng hién hitu khong bi
han ché chuyén nhugng.

Shares issued for dividend payment to existing shareholders are
not subject to transfer restrictions.

Quyén nhin cb tirc bing cb phiéu khong dugc phép chuyén
nhugng.

The right to receive dividends in shares is not transferable.

Dur kién trong nim 2026 va HDQT quyét dinh thdi diém cu thé
sau khi nhén dugc théng bao bang vin ban ciia Uy ban Chimg
khoan Nha nuéc vé viéc nhan duge ddy da tai liéu bao céo phat
hanh cb phiéu d2 tra cd tirc ctia Cong ty.

Expected in 2026, and the Board of Directors will decide the
specific timing afier receiving written notification from the State
Securities Commission regarding the receipt of the Company's
complete report on the issuance of shares for dividend payment.

Loi nhuén sau thué chua phén phdi can ctt Bao céo tai chinh nidm
2025 da duoc kiém toan ctia Cong ty.

Undistributed profit after tax based on the Company's audited
2025 financial statements.

Théng qua viéc diéu chinh thong tin s6 lugng chimg khoan ding
ky tai Téng Cong ty Luu ky va B trir Chimg khoén Viét Nam va
thay dbi dang ky niém yét cb phiéu tai S& Giao dich Chimg khoén
Ha Nbi voi toan bd s6 luong ch phiéu thuc té phat hanh, sau khi
két thtic dot phét hanh theo dtng quy dinh hi¢n hanh

Approval of the adjustment of information on the quantity of
registered securities at the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation and the change of stock listing registration
at the Hanoi Stock Exchange with the entire actual number of
shares issued, after the end of the issuance in accordance with
current regulations.

Hbi ddng quan tri thdng qua viée Gy quyén cho Chu tich Hoi ddng quan tri thyc hién céc cong viée

sau:

The Board of Directors approves the authorization for the Chairperson of the Board of Directors
to perform the following tasks:

Hoan thién hd so béo cdo phat hanh ndp UBCKNN theo quy dinh.

Complete the issuance reporting dossier to be submitted to the State Securities Commission




(SSC) in accordance with regulations.

- Thuc hién céc thi tuc phat hanh cb phiéu sau khi ¢6 chép thuén cia UBCKNN va béo céo két
qua phat hanh véi UBCKNN.
Implement the share issuance procedures after obtaining approval from the SSC and report
the issuance results to the SSC.

- Sira dbi didu khoan quy dinh v& mirc v6n diéu 1é trong Didu 1¢ Céng ty theo ding mirc vén
didu 18 ting thém sau khi két thic dot phat hanh va moi vén @ khac lién quan dén viéc phat
hanh cb phiéu.

Amend the provisions regarding charter capital in the Company's Charter to reflect the

increased charter capital upon completion of the issuance, and handle all other matters
related to the share issuance.

- Thuc hién didu chinh thdng tin s lwong chimg khoén dang ky tai Téng Cong ty Luu ky va

Bu trir Chimg khoén Viét Nam va thay dbi dang ky niém yét c6 phiéu tai S& Giao dich Chimg
khoan Ha Nbi véi toan bd sb luong cb pbiéu thue t& phat hanh, sau khi két thuc dot phat hanh
theo dting quy dinh hién hanh.
Carry out the adjustment of information on the quantity of registered securities at the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation and the change of stock listing registration
at the Hanoi Stock Exchange with the entire actual number of shares issued, after the end of
the issuance in accordance with current regulations.

- Thuc hién céc th tuc theo quy dinh cia phap lujt @& didu chinh Gidy chimg nhén dang ky
doanh nghiép tai S¢ Tai Chinh Thanh phd Ha Noi theo két qua cuia dot phat hanh.

Perform procedures as required by law to adjust the Business Registration Certificate at the
Hanoi Department of Finance based on the results of the issuance.

Piu 3: Didu khoan thi hanh

Article 3: Implementation Provisions

Céc thanh vién Hoi dong quan tri, Gidm dbc, Ké toan truéng va trudng cac phong ban, don vi co

lién quan chiu trdch nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Members of the Board of Directors, General Directors, the Chief Accountant, and heads of relevant

departments and units are responsible for implementing this Resolution.

Nghi quyét nay c6 hiéu luc tir ngay ky./.

This Resolution takes effect from the date of signing./.

Noi nhin/ Recipients: TM. HOI PONG QUAN TRI/ON BEHALF OF BOD
- Nhurdiéu 2, 3/ As aritcle 2,3 ; THANH VIEN HDQT /

- CBTT/ Information disclosure;
- Luw/ Archives: Thur ky/Secretary.
e

FHE.BOARD OF DIRECTOR




		2026-07-09T16:58:18+0700




